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IV

(Informări)

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUŢIILE, ORGANELE ŞI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Rata de schimb a monedei euro (1)

28 octombrie 2015

(2015/C 357/01)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,1085

JPY yen japonez 133,38

DKK coroana daneză 7,4599

GBP lira sterlină 0,72480

SEK coroana suedeză 9,3358

CHF franc elvețian 1,0899

ISK coroana islandeză

NOK coroana norvegiană 9,4200

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 27,134

HUF forint maghiar 311,78

PLN zlot polonez 4,2936

RON leu românesc nou 4,4330

TRY lira turcească 3,2047

AUD dolar australian 1,5539

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,4643
HKD dolar Hong Kong 8,5909
NZD dolar neozeelandez 1,6505
SGD dolar Singapore 1,5448
KRW won sud-coreean 1 254,80
ZAR rand sud-african 15,0531
CNY yuan renminbi chinezesc 7,0484
HRK kuna croată 7,6125
IDR rupia indoneziană 15 003,98
MYR ringgit Malaiezia 4,7338
PHP peso Filipine 51,898
RUB rubla rusească 71,2750
THB baht thailandez 39,318
BRL real brazilian 4,3062
MXN peso mexican 18,3058
INR rupie indiană 72,0535

(1) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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O nouă față națională a monedelor euro destinate circulației

(2015/C 357/02)

Fața națională a noii monede comemorative de 2 euro destinate circulației și emise de Monaco

Monedele euro destinate circulației au curs legal în toată zona euro. În vederea informării publicului și a tuturor părților 
care manipulează monedele, Comisia publică o descriere a tuturor modelelor de monede noi (1). În conformitate cu 
concluziile Consiliului din 10 februarie 2009 (2), statele membre din zona euro și țările care au încheiat cu Uniunea 
Europeană un acord monetar privind emiterea de monede euro pot emite monede euro comemorative destinate cir­
culației, cu anumite condiții, printre care aceea de a folosi în acest scop numai valoarea de 2 euro. Aceste monede au 
aceleași caracteristici tehnice ca și celelalte monede de 2 euro, însă fața lor națională prezintă un model comemorativ cu 
o puternică semnificație la nivel național sau european.

Țara emitentă: Monaco.

Obiectul comemorării: cea de a 800-a aniversare a construirii primului castel pe stânca denumită „Rocher de Monaco”.

Descrierea modelului: modelul reprezintă un turn, pe vârful unei stânci. În partea de sus este înscrisă denumirea țării 
emitente, „MONACO”, încadrată de marca monetăriei din Paris și de marca directorului monetăriei. În partea de jos 
figurează inscripția „FONDATION DE LA FORTERESSE” („Întemeierea fortăreței”), încadrată de anii „1215” și „2015”.

Inelul exterior al monedei conține cele douăsprezece stele ale drapelului european.

Numărul de monede care urmează să fie emise: 10 000.

Data emisiunii: 1 noiembrie 2015.

(1) A se vedea JO C 373, 28.12.2001, p. 1, cu privire la fețele naționale ale tuturor monedelor emise în 2002.
(2) A se vedea concluziile Consiliului Afaceri Economice și Financiare din 10 februarie 2009 și Recomandarea Comisiei din 19 decembrie 

2008 privind orientările comune pentru fețele naționale ale monedelor euro și emiterea de monede euro destinate circulației (JO L 9 
din 14.1.2009, p. 52).
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O nouă față națională a monedelor euro destinate circulației

(2015/C 357/03)

Fața națională a noii monede comemorative de 2 euro destinate circulației și emise de Lituania

Monedele euro destinate circulației au curs legal în toată zona euro. În vederea informării publicului și a tuturor părților 
care manipulează monedele, Comisia publică o descriere a tuturor modelelor de monede noi (1). În conformitate cu 
concluziile Consiliului din 10 februarie 2009 (2), statele membre din zona euro și țările care au încheiat cu Uniunea 
Europeană un acord monetar privind emiterea de monede euro pot emite monede euro comemorative destinate cir­
culației, cu anumite condiții, printre care aceea de a folosi în acest scop numai valoarea de 2 euro. Aceste monede au 
aceleași caracteristici tehnice ca și celelalte monede de 2 euro, însă fața lor națională prezintă un model comemorativ cu 
o puternică semnificație la nivel național sau european.

Țara emitentă: Lituania

Obiectul comemorării: limba lituaniană

Descrierea modelului: Modelul reprezintă cuvântul „AČIŪ” (MULȚUMESC), unul dintre cele mai frumoase cuvinte din 
limba lituaniană. Pentru acest proiect s-a folosit un font lituanian original – creat în mod special pe baza fontului latin 
cu ocazia sărbătoririi a 100 de ani de la reluarea tipăririi cu caractere latine – pentru a corespunde mai bine com­
binațiilor de litere cel mai des utilizate în limba lituaniană. Toate literele din alfabetul lituanian apar în fundal, în spatele 
cuvântului „AČIŪ”, sub forma unui nor de litere. În partea de jos este înscrisă denumirea țării emitente, „LIETUVA”, iar 
sub aceasta figurează anul „2015”. În dreapta jos, sub cuvântul „AČIŪ”, este înscrisă marca monetăriei lituaniene.

Inelul exterior al monedei conține cele 12 stele ale drapelului european.

Numărul de monede care urmează să fie emise: 1 000 000

Data emisiunii: decembrie 2015

(1) A se vedea JO C 373, 28.12.2001, p. 1, cu privire la fețele naționale ale tuturor monedelor emise în 2002.
(2) A se vedea concluziile Consiliului Afaceri Economice și Financiare din 10 februarie 2009 și Recomandarea Comisiei din 19 decembrie 

2008 privind orientările comune pentru fețele naționale ale monedelor euro și emiterea de monede euro destinate circulației (JO L 9, 
14.1.2009, p. 52).
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V

(Anunţuri)

PROCEDURI JURISDICŢIONALE

CURTEA DE JUSTIŢIE A AELS

Acțiune introdusă la 16 iulie 2015 de către Autoritatea AELS de Supraveghere împotriva Islandei

(Cauza E-18/15)

(2015/C 357/04)

La data de 16 iulie 2015, Autoritatea AELS de Supraveghere, reprezentată de Øyvind Bø și Marlene Lie Hakkebo, în 
calitate de agenți ai Autorității AELS de Supraveghere, cu sediul pe Rue Belliard 35, 1040 Bruxelles/Brussel, Belgique/
België, a introdus o acțiune împotriva Islandei la Curtea de Justiție a AELS.

Autoritatea AELS de Supraveghere solicită Curții de Justiție a AELS:

1. să declare că, prin faptul că nu a adoptat, în termenul prevăzut, măsurile necesare pentru punerea în aplicare 
a actului menționat la punctul 56l din capitolul V al anexei XIII la Acordul privind Spațiul Economic European 
(Directiva 2010/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 octombrie 2010 privind formalitățile de raportare 
aplicabile navelor la sosirea în și/sau la plecarea din porturile statelor membre și de abrogare a Directivei 2002/6/CE), astfel 
cum a fost adaptată la acord prin protocolul 1 la acesta, Islanda nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul 
articolului 14 din act și al articolului 7 din acord.

2. să dispună ca Islanda să suporte cheltuielile aferente acestui proces.

Situația de fapt și de drept și motivele invocate:

— Cererea se referă la faptul că Islanda nu a dat curs, până la data de 18 februarie 2015, avizului motivat emis de 
Autoritatea AELS de Supraveghere la 18 decembrie 2014 referitor la faptul că statul islandez nu a transpus în ordi­
nea sa juridică națională (Directiva 2010/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 20 octombrie 2010 privind 
formalitățile de raportare aplicabile navelor la sosirea în și/sau la plecarea din porturile statelor membre și de abrogare 
a Directivei 2002/6/CE), menționată la punctul 56l din capitolul V al anexei XIII la Acordul privind Spațiul Economic 
European și adaptată la acord prin protocolul 1 la acesta („actul”).

— Autoritatea AELS de Supraveghere susține că, prin faptul că nu a adoptat, în termenul prevăzut, măsurile necesare 
pentru punerea în aplicare a actului menționat, Islanda nu și-a respectat obligațiile care îi revin în temeiul 
articolului 14 din act și al articolului 7 din Acordul privind SEE.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII 
COMERCIALE COMUNE

COMISIA EUROPEANĂ

Aviz de deschidere a unei proceduri antidumping privind importurile de anumite accesorii de 
țevărie pentru sudat cap la cap, din oțel inoxidabil, chiar finisate, originare din Republica Populară 

Chineză și Taiwan

(2015/C 357/05)

Comisia Europeană („Comisia”) a primit o plângere în temeiul articolului 5 din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al 
Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea 
țărilor care nu sunt membre ale Comunității Europene (1) („regulamentul de bază”), în care se afirmă că importurile de 
anumite accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap, din oțel inoxidabil, chiar finisate, originare din Republica Populară 
Chineză și Taiwan, fac obiectul unui dumping și cauzează, astfel, un prejudiciu material industriei din Uniune.

1. Plângerea

Această plângere a fost depusă la 14 septembrie 2015 de Comitetul de apărare al industriei accesoriilor din oțel inoxida­
bil pentru sudat cap la cap din Uniunea Europeană (denumit în continuare „reclamantul”) în numele producătorilor 
reprezentând o mare parte, în cazul de față peste 25 %, din producția totală a Uniunii de anumite accesorii de țevărie 
pentru sudat cap la cap, din oțel inoxidabil, chiar finisate.

2. Produsul care face obiectul anchetei

Produsul care face obiectul prezentei anchete este reprezentat de anumite accesorii de țevărie pentru sudat cap la cap, 
din tipuri de oțel inoxidabil austenitic utilizate în aplicații rezistente la coroziune, care corespund (potrivit AISI A269) 
tipurilor WP 304, 304L, 316, 316L, 316Ti, 321 și 321H și echivalentelor acestora în alte norme, cu diametrul exterior 
de maximum 406,4 mm și cu o grosime a peretelui care nu depășește 16 mm, chiar finisate (denumite în continuare 
„produsul care face obiectul anchetei”).

3. Prezumția de dumping

Produsul despre care se afirmă că face obiectul unui dumping este produsul care face obiectul anchetei, originar din 
Republica Populară Chineză și Taiwan (denumite în continuare „țările în cauză”), încadrat în prezent la codurile NC 
ex 7307 23 10 și ex 7307 23 90. Aceste coduri NC sunt menționate doar cu titlu informativ.

Prezumția existenței unui dumping din partea Taiwanului se bazează pe o comparație între prețul intern și prețul de 
export (la nivel franco fabrică) al produsului care face obiectul anchetei practicat în cazul exportării în Uniune.

întrucât, având în vedere dispozițiile articolului 2 alineatul (7) din regulamentul de bază, Republica Populară Chineză 
este considerată o țară fără economie de piață, reclamantul a stabilit valoarea normală pentru importurile din Republica 
Populară Chineză pe baza prețului practicat într-o țară terță cu economie de piață, și anume Statele Unite ale Americii. 
Prezumția de dumping se bazează pe comparația dintre valoarea normală stabilită astfel și prețul de export (la nivel 
franco fabrică) al produsului care face obiectul anchetei, practicat la exportul către Uniune.

Pe această bază, marjele de dumping calculate sunt semnificative pentru toate țările în cauză.

4. Prezumția de prejudiciu și legătura de cauzalitate

Reclamantul a prezentat dovezi potrivit cărora importurile de produs care face obiectul anchetei din țările în cauză au 
crescut în ansamblu, atât în valoare absolută, cât și în ceea ce privește cota de piață.

Dovezile prima facie puse la dispoziție de reclamant arată că volumul și prețurile produsului importat care face obiectul 
anchetei au avut, pe lângă alte consecințe, un impact negativ asupra cantităților vândute, asupra nivelului prețurilor 
practicate și asupra cotei de piață deținute de industria din Uniune, generând efecte negative semnificative asupra perfor­
manței globale a industriei din Uniune, asupra situației financiare a acesteia, precum și asupra situației sale în ceea ce 
privește ocuparea forței de muncă.

(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 51.
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5. Procedură

După ce a constatat, în urma informării statelor membre, că plângerea a fost depusă de către industria Uniunii sau în 
numele acesteia și că există suficiente elemente de probă care să justifice deschiderea unei proceduri, Comisia deschide 
o anchetă în temeiul articolului 5 din regulamentul de bază.

Ancheta va determina dacă produsul care face obiectul anchetei, originar din țările în cauză, face obiectul unui dumping 
și dacă importurile care fac obiectul dumpingului au cauzat vreun prejudiciu industriei din Uniune. În cazul în care 
concluziile sunt afirmative, ancheta va examina dacă instituirea unor măsuri nu ar fi contrară interesului Uniunii.

5.1. Perioada de anchetă și perioada examinată

Ancheta privind dumpingul și prejudiciul va acoperi perioada cuprinsă între 1 octombrie 2014 și 30 septembrie 2015 
(denumită în continuare „perioada de anchetă”). Examinarea tendințelor relevante pentru evaluarea prejudiciului va aco­
peri perioada cuprinsă între 1 ianuarie 2012 și sfârșitul perioadei de anchetă („perioada examinată”).

5.2. Procedura de determinare a dumpingului

Producătorii-exportatori (1) ai produsului care face obiectul anchetei din țările în cauză sunt invitați să participe la 
ancheta Comisiei.

5.2.1. Anchetarea producătorilor-exportatori

5.2.1.1. Pr oc ed ur a  d e  s e l ec t are  a  p r odu căt or i lor - ex port at or i  d i n  ț ăr i l e  în  cau z ă  c ar e  u r m eaz ă  să  fa că 
ob ie ct u l  an che te i

(a) Eșantionarea

Având în vedere numărul potențial ridicat de producători-exportatori din țările în cauză implicați în prezenta 
procedură și pentru a finaliza ancheta în termenul prevăzut, Comisia poate limita la un nivel rezonabil 
numărul de producători-exportatori care vor fi supuși anchetei, prin selectarea unui eșantion (acest proces este 
denumit și „eșantionare”). Eșantionarea se va efectua în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază.

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un 
eșantion, toți producătorii-exportatori sau reprezentanții care acționează în numele acestora sunt invitați să se 
facă cunoscuți Comisiei. Părțile respective trebuie să procedeze astfel în termen de 15 zile de la data publicării 
prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel, furnizând 
Comisiei informațiile privind societatea (societățile) lor care sunt solicitate în anexa I la prezentul aviz.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru constituirea eșantionului de producători-
exportatori, Comisia va contacta și autoritățile din țările în cauză și poate contacta orice asociații cunoscute de 
producători-exportatori.

Toate părțile interesate care doresc să transmită orice alte informații relevante privind selectarea eșantionului, în 
afara informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în termen de 21 de zile de la publicarea prezentu­
lui aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel.

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, producătorii-exportatori pot fi selectați pe baza celui mai mare 
volum reprezentativ de exporturi către Uniune care poate fi examinat, în mod rezonabil, în timpul aflat la 
dispoziție. Toți producătorii-exportatori cunoscuți, autoritățile din țările în cauză și asociațiile de producători-
exportatori vor fi notificați de către Comisie, prin intermediul autorităților din țările în cauză, dacă este cazul, 
cu privire la societățile selectate pentru a fi incluse în eșantion.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru ancheta sa referitoare la producătorii-exporta­
tori, Comisia va trimite chestionare producătorilor-exportatori selectați pentru a face parte din eșantion, tuturor 
asociațiilor cunoscute de producători-exportatori, precum și autorităților din țările în cauză.

Toți producătorii-exportatori care au fost selectați pentru a fi incluși în eșantion trebuie să transmită un ches­
tionar completat în termen de 37 de zile de la data notificării selectării eșantionului, cu excepția cazurilor în 
care se prevede altfel.

Fără a aduce atingere eventualei aplicări a articolului 18 din regulamentul de bază, societățile care au fost de 
acord cu eventuala lor includere în eșantion, dar care nu sunt selectate pentru a face parte din acesta, vor fi 
considerate a fi cooperante („producători-exportatori cooperanți, neincluși în eșantion”). Fără a aduce atingere

(1) Un producător-exportator este orice societate comercială din țările în cauză care produce și  exportă pe piața Uniunii produsul care 
face obiectul anchetei, fie direct, fie prin terți, inclusiv prin orice societate afiliată ei implicată în producția, vânzarea pe piața internă 
sau exportarea produsului care face obiectul anchetei.
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literei (b) de mai jos, taxa antidumping care poate fi aplicată importurilor efectuate de producătorii-exportatori 
cooperanți neincluși în eșantion nu va depăși marja de dumping medie ponderată stabilită pentru producătorii-
exportatori incluși în eșantion (1).

(b) Marja de dumping individuală pentru societățile neincluse în eșantion

Producătorii-exportatori cooperanți neincluși în eșantion pot solicita, în temeiul articolului 17 alineatul (3) din 
regulamentul de bază, stabilirea de către Comisie a marjei lor de dumping individuale („marja de dumping indi­
viduală”). Producătorii-exportatori care doresc să solicite o marjă de dumping individuală trebuie să solicite un 
chestionar și să îl returneze completat în mod corespunzător în termen de 37 de zile de la data notificării 
selectării eșantionului, cu excepția cazurilor în care se prevede altfel. Comisia va examina dacă acestora li se 
poate acorda o taxă individuală în conformitate cu articolul 9 alineatul (5) din regulamentul de bază. Pro­
ducătorii-exportatori din Republica Populară Chineză care consideră că, în cazul lor, condițiile unei economii 
de piață prevalează în ceea ce privește producerea și vânzarea produsului care face obiectul anchetei, pot 
depune o cerere motivată corespunzător în acest sens [denumită în continuare „cerere de acordare a tratamen­
tului de societate care funcționează în condițiile unei economii de piață (TEP)”] și o pot returna completată în 
mod corespunzător în termenele specificate în secțiunea 5.2.2.2 de mai jos.

Cu toate acestea, producătorii-exportatori care solicită o marjă de dumping individuală trebuie să cunoască 
faptul că, totuși, Comisia poate decide să nu calculeze o marjă individuală pentru aceștia, dacă, de exemplu, 
numărul producătorilor-exportatori este atât de mare încât un astfel de calcul ar fi prea împovărător și ar 
împiedica finalizarea la termen a anchetei.

5.2.2. Procedura suplimentară privind producătorii-exportatori din țara în cauză care nu are economie de piață

5.2.2.1. S e l ec t ar ea  un e i  ță r i  t er ț e  cu  e con om i e  d e  p ia ță

Sub rezerva dispozițiilor din secțiunea 5.2.2.2 de mai jos, în conformitate cu articolul 2 alineatul (7) litera (a) din regula­
mentul de bază, în cazul importurilor din Republica Populară Chineză, valoarea normală se stabilește pe baza prețului 
sau a valorii construite într-o țară terță cu economie de piață. În acest scop, Comisia va selecta o țară terță cu economie 
de piață relevantă. Reclamantul a propus Statele Unite ale Americii ca țară analogă. Comisia observă că Taiwan, pe baza 
articolului 2 alineatul (7) litera (a) ultima teză poate fi utilizată ca țară analogă. Conform informațiilor de care dispune 
Comisia, pot exista alți furnizori ai Uniunii care funcționează în condițiile unei economii de piață în Brazilia, India, 
Malaysia, Coreea de Sud, Elveția și Thailanda, printre altele. Cu scopul de a selecta cea mai adecvată țară terță în ceea ce 
privește economia de piață, Comisia va examina dacă există producție și vânzări ale produsului care face obiectul anche­
tei în acele țări terțe cu economie de piață în cazul cărora există indicii că are loc producția produsului care face obiectul 
anchetei. Părțile interesate sunt invitate să își prezinte observațiile cu privire la alegerea țării analoge în termen de 10 zile 
de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

5.2.2.2. Tr at am e nt u l  pr odu căt or i lor - ex port at or i  d i n  ț ar a  î n  c au ză  fă ră  ec on om ie  de  p i aț ă

În conformitate cu articolul 2 alineatul (7) litera (b) din regulamentul de bază, producătorii-exportatori individuali din 
Republica Populară Chineză care consideră că, în cazul lor, condițiile unei economii de piață prevalează în ceea ce 
privește fabricarea și vânzarea produsului care face obiectul anchetei pot depune o cerere motivată corespunzător în 
acest sens („cerere de acordare a TEP”). TEP va fi acordat dacă evaluarea cererii respective arată că sunt îndeplinite crite­
riile prevăzute la articolul 2 alineatul (7) litera (c) din regulamentul de bază (2). Marja de dumping 
a producătorilor-exportatori cărora li s-a acordat TEP va fi calculată, în măsura posibilităților și fără a aduce atingere 
utilizării datelor disponibile în temeiul articolului 18 din regulamentul de bază, prin utilizarea valorii lor normale și 
a prețurilor lor de export, în conformitate cu articolul 2 alineatul (7) litera (b) din regulamentul de bază.

Comisia va trimite formulare de cerere de acordare a TEP tuturor producătorilor-exportatori din Republica Populară 
Chineză incluși în eșantion, precum și producătorilor-exportatori cooperanți neincluși în eșantion care doresc să solicite 
o marjă de dumping individuală, oricăror asociații cunoscute de producători-exportatori, precum și autorităților din 
Republica Populară Chineză. Comisia va evalua numai formulare de cerere de acordare a TEP prezentate de pro­
ducătorii-exportatori din Republica Populară Chineză care au fost incluși în eșantion și de producătorii-exportatori coo­
peranți neincluși în eșantion a căror cerere de marjă de dumping individuală a fost acceptată.

În lipsa unor dispoziții contrare, toți producătorii-exportatori care solicită TEP trebuie să trimită un formular completat 
de cerere de acordare a TEP în termen de 21 de zile de la data notificării selectării eșantionului sau a deciziei de a nu 
selecta un eșantion.

(1) În temeiul articolului 9 alineatul (6) din regulamentul de bază, nu se ține cont de marjele nule și de minimis și nici de marjele stabilite 
în condițiile prevăzute la articolul 18 din regulamentul de bază.

(2) Producătorii-exportatori trebuie să demonstreze în special că: (i) deciziile economice și costurile se stabilesc ca reacție la condițiile de 
piață și fără intervenția semnificativă a statului; (ii) întreprinderile utilizează o singură serie de documente contabile de bază, care fac 
obiectul unui audit independent în conformitate cu standardele internaționale și  care sunt utilizate în toate scopurile;  (iii)  nu există 
denaturări semnificative induse de vechiul sistem de economie planificată; (iv) legile privind falimentul și proprietatea garantează secu­
ritatea și stabilitatea juridică; și (v) operațiunile de schimb valutar se efectuează la cursurile pieței.
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5.2.3. Anchetarea importatorilor neafiliați (1) (2)

Importatorii neafiliați care importă produsul care face obiectul anchetei din țările în cauză în Uniune sunt invitați să 
participe la această anchetă.

Având în vedere numărul potențial ridicat de importatori neafiliați implicați în prezenta procedură și pentru a finaliza 
ancheta în termenul prevăzut, Comisia poate limita la un nivel rezonabil numărul de importatori neafiliați care vor fi 
supuși anchetei, prin selectarea unui eșantion (acest proces este denumit și „eșantionare”). Eșantionarea se va efectua în 
conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază.

Pentru a permite Comisiei să decidă dacă eșantionarea este necesară și, în caz afirmativ, să selecteze un eșantion, toți 
importatorii neafiliați sau reprezentanții care acționează în numele acestora sunt invitați să se facă cunoscuți Comisiei. 
Părțile respective trebuie să procedeze astfel în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel, furnizând Comisiei informațiile referitoare la societatea 
(societățile) lor care sunt solicitate în anexa II la prezentul aviz.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru selectarea eșantionului de importatori neafiliați, Comi­
sia poate contacta, de asemenea, orice asociație de importatori cunoscută.

Toate părțile interesate care doresc să transmită orice alte informații relevante privind selectarea eșantionului, în afara 
informațiilor solicitate mai sus, trebuie să le comunice în termen de 21 de zile de la publicarea prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel.

Dacă este necesar să se constituie un eșantion, importatorii pot fi selectați pe baza celui mai mare volum reprezentativ 
de vânzări în Uniune ale produsului care face obiectul anchetei, care poate fi, în mod rezonabil, examinat în timpul aflat 
la dispoziție. Comisia îi va informa pe toți importatorii neafiliați cunoscuți și toate asociațiile de importatori cunoscute 
cu privire la întreprinderile selectate pentru a fi incluse în eșantion.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru ancheta sa, Comisia va trimite chestionare importatori­
lor neafiliați incluși în eșantion, precum și oricărei asociații de importatori cunoscute. Aceste părți trebuie să transmită 
un chestionar completat în termen de 37 de zile de la data notificării selectării eșantionului, cu excepția cazului în care 
se precizează altfel.

5.3. Procedura de determinare a prejudiciului și de anchetare a producătorilor din Uniune

Determinarea prejudiciului se bazează pe elemente de probă concrete și implică o examinare obiectivă a volumului 
importurilor care fac obiectul unui dumping, a efectelor acestor importuri asupra prețurilor de pe piața Uniunii și 
a impactului ulterior al acestor importuri asupra industriei din Uniune. Pentru a se stabili dacă industria din Uniune 
a suferit un prejudiciu, producătorii din Uniune ai produsului care face obiectul anchetei sunt invitați să participe la 
ancheta Comisiei.

Având în vedere numărul mare de producători din Uniune implicați în această procedură și pentru a finaliza ancheta în 
termenele statutare, Comisia a decis să limiteze ancheta la un număr rezonabil de producători din Uniune care vor fi 
anchetați prin selectarea unui eșantion (acest proces este de asemenea denumit „eșantionare”). Eșantionarea se efectuează 
în conformitate cu articolul 17 din regulamentul de bază.

Comisia a selectat, în mod provizoriu, un eșantion de producători din Uniune. Detaliile pot fi găsite în dosarul destinat 
consultării de către părțile interesate. Părțile interesate sunt invitate să consulte dosarul (în acest scop, trebuie să contac­
teze Comisia utilizând datele de contact indicate în secțiunea 5.7 de mai jos). Alți producători din Uniune sau reprezen­
tanți care acționează în numele lor, care consideră că există motive pentru care ar trebui să fie incluși în eșantion, tre­
buie să contacteze Comisia în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene.

(1) Doar importatorii neafiliați producătorilor-exportatori pot fi incluși în eșantion. Importatorii afiliați producătorilor-exportatori trebuie 
să  completeze  anexa  1  la  chestionarul  destinat  respectivilor  producători-exportatori.  În  conformitate  cu  articolul  143  din 
Regulamentul (CEE) nr. 2454/93 al Comisiei referitor la punerea în aplicare a Codului vamal comunitar, se consideră că persoanele 
sunt afiliate numai dacă: (a) una dintre ele face parte din conducerea sau consiliul de administrație al întreprinderii celeilalte persoane 
și reciproc; (b) au calitatea juridică de asociați; (c) una este angajatorul celeilalte; (d) oricare dintre aceste persoane posedă, controlează 
sau deține direct sau indirect 5 % sau mai mult din acțiunile sau părțile emise cu drept de vot de ambele persoane; (e) una dintre ele 
o controlează pe cealaltă, în mod direct sau indirect; (f) ambele sunt controlate în mod direct sau indirect de către o a treia persoană; 
(g)  împreună  controlează  în  mod  direct  sau  indirect  o  a  treia  persoană;  sau  (h)  sunt  membre  ale  aceleiași  familii.  Persoanele  se 
consideră ca aparținând aceleiași familii numai dacă sunt legate prin oricare dintre următoarele relații: (i) soț și soție; (ii) ascendenți și 
descendenți, în linie directă de gradul I; (iii) frați și surori (buni, consangvini și uterini); (iv) ascendenți și descendenți, în linie directă de 
gradul II;  (v)  unchi sau mătușă și  nepot sau nepoată; (vi)  socri și  ginere sau noră; (vii)  cumnat și  cumnată. (JO L 253, 11.10.1993, 
p. 1). În acest context, prin „persoană” se înțelege orice persoană fizică sau juridică.

(2) Datele  furnizate  de  importatorii  neafiliați  pot  fi,  de  asemenea,  utilizate  în  legătură  cu  aspecte  ale  prezentei  anchete,  altele  decât 
stabilirea dumpingului.
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Toate părțile interesate care doresc să transmită orice alte informații relevante privind selectarea eșantionului trebuie să 
procedeze astfel în termen de 21 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu 
excepția cazurilor în care se prevede altfel.

Comisia va informa toți producătorii cunoscuți din Uniune și/sau toate asociațiile cunoscute de producători din Uniune 
cu privire la societățile selectate în final pentru a fi incluse în eșantion.

Pentru a obține informațiile pe care le consideră necesare pentru ancheta sa, Comisia va trimite chestionare producători­
lor din Uniune incluși în eșantion și oricărei asociații cunoscute de producători din Uniune. Aceste părți trebuie să trans­
mită un chestionar completat în termen de 37 de zile de la data notificării selectării eșantionului, cu excepția cazului în 
care se precizează altfel.

5.4. Procedura de evaluare a interesului Uniunii

În cazul în care se stabilește existența dumpingului și a prejudiciului aferent, se va analiza, în temeiul articolului 21 din 
regulamentul de bază, dacă adoptarea unor măsuri antidumping nu ar fi contrară interesului Uniunii. Producătorii din 
Uniune, importatorii și asociațiile lor reprezentative, utilizatorii și asociațiile lor reprezentative, precum și organizațiile 
de consumatori reprezentative din Uniune sunt invitați să se facă cunoscuți în termen de 15 zile de la data publicării 
prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în care se prevede altfel. Pentru a participa la 
anchetă, organizațiile de consumatori reprezentative trebuie să dovedească, respectând același termen, că există 
o legătură obiectivă între activitățile pe care le desfășoară și produsul care face obiectul anchetei.

Părțile care se fac cunoscute în termenul specificat mai sus pot furniza Comisiei informații privind interesul Uniunii în 
termen de 37 de zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, cu excepția cazului în 
care se prevede altfel. Aceste informații pot fi furnizate fie într-un format la alegere, fie prin completarea chestionarului 
întocmit de Comisie. În orice caz, informațiile transmise în temeiul articolului 21 vor fi luate în considerare numai dacă 
sunt susținute, la momentul transmiterii lor, de dovezi concrete.

5.5. Alte informații prezentate în scris

Sub rezerva dispozițiilor prezentului aviz, toate părțile interesate sunt invitate să își prezinte punctele de vedere, să trans­
mită informații și să furnizeze elemente de probă în sprijinul acestora. Cu excepția cazului în care se prevede altfel, 
informațiile respective și elementele de probă în sprijinul acestora trebuie să îi parvină Comisiei în termen de 37 de zile 
de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

5.6. Posibilitatea audierii de către serviciile Comisiei responsabile cu ancheta

Toate părțile interesate pot solicita să fie audiate de serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Orice solicitare de 
audiere ar trebui să fie transmisă în scris și să precizeze motivele care stau la baza sa. Pentru audieri privind aspecte care 
țin de stadiul inițial al anchetei, solicitarea trebuie transmisă în termen de 15 zile de la data publicării prezentului aviz în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice solicitare de audiere trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de 
Comisie în comunicarea sa cu părțile.

5.7. Instrucțiuni de transmitere a informațiilor prezentate în scris, a chestionarelor completate și a corespondenței

Informațiile transmise Comisiei în scopul anchetelor de apărare comercială trebuie să nu facă obiectul unor drepturi de 
autor. Înainte de transmiterea către Comisie a unor informații și/sau a unor date care fac obiectul drepturilor de autor 
ale unor părți terțe, părțile interesate trebuie să solicite autorizarea specifică a deținătorului drepturilor de autor care să 
permită în mod explicit Comisiei: (a) să utilizeze informațiile și datele în scopul prezentei proceduri de apărare comer­
cială; și (b) să furnizeze informațiile și/sau datele părților interesate de prezenta anchetă sub o formă care să le permită 
să își exercite dreptul la apărare.

Toate informațiile prezentate în scris, inclusiv cele solicitate prin prezentul aviz, chestionarele completate și corespon­
dența furnizate de părțile interesate cu titlu confidențial poartă mențiunea „Limited” (1) (acces limitat).

Părțile interesate care transmit informații purtând mențiunea „Limited” trebuie să furnizeze rezumate cu caracter neconfi­
dențial ale acestora, în temeiul articolului 19 alineatul (2) din regulamentul de bază, care vor purta mențiunea „For 
inspection by interested parties” (versiune destinată consultării de către părțile interesate). Aceste rezumate ar trebui să fie 
suficient de detaliate pentru a permite o înțelegere rezonabilă a substanței informațiilor transmise cu titlu confidențial. 
Dacă o parte interesată care transmite informații confidențiale nu furnizează și un rezumat neconfidențial al acestora în 
formatul și de calitatea solicitate, informațiile respective pot să nu fie luate în considerare.

(1) Un  document  cu  mențiunea  „Limited”  este  un  document  considerat  confidențial  în  temeiul  articolului  19  din  Regulamentul  (CE) 
nr. 1225/2009 al Consiliului (JO L 343, 22.12.2009, p. 51) și al articolului 6 din Acordul OMC privind punerea în aplicare a articolu­
lui VI din GATT 1994 (Acordul antidumping). El este, de asemenea, un document protejat în conformitate cu articolul 4 din Regula­
mentul (CE) nr. 1049/2001 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 145, 31.5.2001, p. 43).
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Părțile interesate sunt invitate să prezinte toate documentele și cererile prin e-mail, inclusiv împuternicirile și fișele de 
certificare scanate, cu excepția răspunsurilor voluminoase, care trebuie să fie prezentate pe suport CD-ROM sau DVD, în 
persoană sau prin scrisoare recomandată. Prin utilizarea e-mailului, părțile interesate își exprimă acordul cu normele 
aplicabile transmiterii informațiilor pe cale electronică, conținute în documentul intitulat „CORESPONDENȚA CU 
COMISIA EUROPEANĂ ÎN CAZURILE DE APĂRARE COMERCIALĂ”, care este publicat pe site-ul Direcției Generale 
Comerț: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf Părțile interesate trebuie să își indice 
numele, adresa, numărul de telefon și o adresă de e-mail valabilă și trebuie să se asigure că adresa de e-mail furnizată 
este o adresă de e-mail oficială funcțională, care este verificată zilnic. După ce datele de contact au fost transmise, Comi­
sia va comunica cu părțile interesate doar prin e-mail, cu excepția cazului în care acestea solicită în mod explicit să 
primească toate documentele din partea Comisiei prin alte mijloace de comunicare sau a cazului în care natura docu­
mentului care trebuie trimis impune utilizarea unei scrisori recomandate. Pentru norme și informații suplimentare pri­
vind corespondența cu Comisia, inclusiv principiile care se aplică transmiterilor prin e-mail, părțile interesate ar trebui 
să consulte instrucțiunile privind comunicarea cu părțile interesate, menționate anterior.

Adresa de corespondență a Comisiei este:

European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate H
Office: CHAR 04/039
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: TRADE-SSBWF-DUMPING@ec.europa.eu
TRADE-SSBWF-INJURY@ec.europa.eu

6. Lipsa de cooperare

În cazurile în care o parte interesată refuză accesul la informațiile necesare sau nu le furnizează în termenele prevăzute 
sau în cazul în care obstrucționează în mod semnificativ ancheta, se pot face constatări provizorii sau definitive, pozi­
tive sau negative, pe baza datelor disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază.

Dacă se constată că o parte interesată a furnizat informații false sau înșelătoare, informațiile pot să nu fie luate în consi­
derare și pot fi utilizate datele disponibile.

În cazul în care o parte interesată nu cooperează sau cooperează doar parțial și, în consecință, constatările se fac pe 
baza datelor disponibile, în conformitate cu articolul 18 din regulamentul de bază, rezultatul anchetei ar putea fi mai 
puțin favorabil respectivei părți decât dacă aceasta ar fi cooperat.

Faptul că nu se dă un răspuns pe suport electronic nu este considerat un refuz de a coopera, cu condiția ca partea 
respectivă să demonstreze că prezentarea unui răspuns în forma cerută ar genera sarcini sau costuri suplimentare exce­
sive nerezonabile. Partea interesată ar trebui să contacteze imediat Comisia în acest sens.

7. Consilierul-auditor

Părțile interesate pot solicita intervenția consilierului-auditor pentru proceduri comerciale. Consilierul-auditor acționează 
drept intermediar între părțile interesate și serviciile Comisiei responsabile cu ancheta. Consilierul-auditor examinează 
cererile de acces la dosar, litigiile privind confidențialitatea documentelor, cererile de prelungire a termenelor și cererile 
terților de a fi audiați. Consilierul-auditor poate organiza o audiere cu o anumită parte interesată și poate acționa ca 
mediator pentru a asigura exercitarea deplină a drepturilor la apărare ale părților interesate.

Orice cerere de a fi audiat de către consilierul-auditor trebuie efectuată în scris și trebuie să precizeze motivele pe care se 
bazează. Pentru audieri privind aspecte care țin de stadiul inițial al anchetei, solicitarea trebuie transmisă în termen de 
15 zile de la data publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Ulterior, orice cerere de a fi audiat 
trebuie transmisă în termenele specifice stabilite de Comisie în comunicarea sa cu părțile.

Consilierul-auditor va oferi, de asemenea, posibilitatea de a organiza o audiere cu participarea părților implicate, 
permițând prezentarea diferitor puncte de vedere și a contraargumentelor referitoare la aspecte privind, printre altele, 
dumpingul, prejudiciul, legătura de cauzalitate și interesul Uniunii. O astfel de audiere are loc, de regulă, cel târziu la 
sfârșitul celei de a patra săptămâni de la comunicarea constatărilor provizorii.

Pentru mai multe informații și date de contact, părțile interesate pot consulta paginile dedicate consilierului-auditor de 
pe site-ul internet al DG Comerț: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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8. Calendarul anchetei

În temeiul articolului 6 alineatul (9) din regulamentul de bază, ancheta se va finaliza în termen de 15 luni de la data 
publicării prezentului aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. În conformitate cu articolul 7 alineatul (1) din regula­
mentul de bază, pot fi instituite măsuri provizorii cel mai târziu în termen de nouă luni de la data publicării prezentului 
aviz în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

9. Prelucrarea datelor cu caracter personal

Toate datele cu caracter personal colectate pe parcursul prezentei anchete vor fi tratate în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliului privind protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea 
datelor cu caracter personal de către instituțiile și organele comunitare și privind libera circulație a acestor date (1).

(1) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI

COMISIA EUROPEANĂ

Notificare prealabilă a unei concentrări

(Cazul M.7787 – Panasonic Healthcare/Bayer’s Diabetes Care Business)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2015/C 357/06)

1. La data de 22 octombrie 2015, Comisia Europeană a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea Panasonic Healthcare 
Holding Co., Ltd („PHCHD”, Japonia), holding al companiei Panasonic Healthcare („PHC”), controlată indirect de fonduri 
cu capital privat gestionate de filialele întreprinderii KKR & Co. LP („KKR”, SUA) dobândește, în sensul articolului 3 
alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul unic asupra Bayer’s Diabetes Care 
Business (Secția pentru diabet a întreprinderii Bayer AG) („BDC”, Germania), prin achiziționare de acțiuni și active.

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt:

— în cazul întreprinderii KKR: gestionare de active alternative la nivel mondial și furnizare de servicii de consultanță 
financiară;

— în cazul întreprinderii PHCHD: companie holding;

— în cazul întreprinderii PHC: dezvoltarea, fabricarea și vânzarea de dispozitive medicale pentru diagnostic in vitro, 
precum și instrumente de înaltă tehnologie și servicii pentru științele vieții;

— în cazul întreprinderii BDC: distribuția de sisteme de monitorizare a nivelului de glucoză din sânge.

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia Europeană constată că tranzacția notificată ar putea intra sub incidența 
Regulamentului privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală în această privință.

4. Comisia Europeană invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă.

Observațiile trebuie primite de către Comisia Europeană în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei Europene, cu numărul de referință M.7787 – Panasonic Healthcare/Bayer’s Diabetes 
Care Business, prin fax (+32 22964301), prin e-mail, la adresa COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu, sau prin poștă, 
la următoarea adresă:

Commission Européenne
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1 („Regulamentul privind concentrările economice”).
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